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Pope Francis, wearing a yellow raincoat, 
celebrates mass amidst heavy rains and 
strong winds near Tacloban on Jan. 17. 
After the mass, the Pope visited Palo, 
Leyte and met with families of Typhoon 


Yolanda victims. | ee 
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Translated from Chinese 
by Lily Go 


The Philippine Team, comprising 
the Philippine Cultural College 
Art Troupe and selected Filipino 
students from the Philippine 
Chinese Language Teachers 
Training Class of the Fujian 
Normal University, was proclaimed 
champion in the recently concluded 
Fujian Maritime Silk Cultural 
Competition (#4 ©4038) held 
in Fuzhou City last Dec. 26. 

The final round tested the 
contestants’ knowledge of Chinese 
culture, the ancient maritime 
silk road, the strategy behind the 
21st century maritime silk road 
and their talents in Chinese and 
foreign arts. 

The Philippine delegation 
won over finalists from Malaysia, 
Singapore, Myanmar, Indonesia, 
Thailand and Japan. 

The preliminary rounds were 
held in Quanzhou on Dec. 25 with 
15 groups participating. 

The Philippine Cultural College 
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t Philippine team. 





The triumpha 
Dance Troupe finished first, while 
the Philippine Cultural College 
Student Chinese Orchestra finished 
fourth in two of the categories of the 
preliminary rounds. 

Other categories were represented 
by some selected Filipino students 
from Fujian Normal University. 

The Philippine Cultural College 
Art Troupe and the Filipino students 
from the Philippine Chinese 
Language Teachers Training Class 
of the Fujian Normal University 
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were among the 467 ethnic Chinese 
youth participants of the “Search for 
Roots in China” tour organized by 
the Fujian Overseas Chinese Affairs 
Office. 

Other participants were from 
Malaysia, Indonesia, Singapore, 
Myanmar, Thailand, Japan, 
Mauritius, Hong Kong and Taiwan. 

The itinerary included tours 
of Quanzhou, Fuzhou and Wuyi 
Mountain. 


The Philippine Cultural College 


Generations of UP Fine Arts graduates 


present Uniq 


Four generations 
of University of the 
Philippines fine arts 
graduates exhibit 
unusual innovations 
of their artworks to 
commemorate National 
Arts Month this February. 

Participating artists 
include National Artist 
Ben Cabrera, showcasing 
bronze sculptures in- 
the-round; painter 
Araceli Limcaco Dans, 
with unusual black and 
white paintings of trees; 
painter Janice Young, 
highlighting circular 


canvasses of colorful 


dance movements; and Issay 
Rodriguez, the youngest artist of 


the group, exhibiting digital works 
on light boxes. 


The sole beneficiary of the art 


exhibit is the UP College of Fine 


i ? 
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Arts, to fund the upgrade of 
its digital laboratory that will 
improve the students’ computer 
programs. 

The art exhibit runs until 
Feb. 27 atthe UP Fine Arts 


ue Art Exhibit 





Sample of works by (from left) 
Araceli Limcaco Dans, Janice 
Young, National Artist Ben 
Cabrera and Issay Rodriguez. 


Gallery at the College of Fine 
Arts, Bartlett Hall, UP Diliman, 
Quezon City. 


to Saturdays, 8 a.m. to 5:30 p.m. 


The gallery is open on Mondays 


For inquiries, call 920-9910. 





Art Troupe had their music and 
dance classes at Min Nan Normal 
University of Zhangzhou, Fujian 


before joining the competition. 

The troupe was given a 
standing ovation for their cultural 
performance at the said university 
on Dec. 29. 

The group also visited the 
College of Music and Dance at 
Huagiao University in Xiamen 
before returning back to Manila. 
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Xavier School tops Harvard innovation tilt 


A team of high school seniors 
from Xavier School has been 
named “Harvard Social Innovation 
Collaborative Global Trailblazers” 
for their entry ThePhilApp, a 
website that aims to simplify access 
to education through technology. 

ThePhilApp team is composed 
of Bradley Cua, a seasoned 
videographer and school military 
officer; Keoni Neriel Cruz, head of 
the school spirit committee; King 
Alandy Dy, president of the New 
Experiences with Technology Club 
and one of the top five ranked high 
school computer programmers in 
the Philippines; Joshua Matthew 
Lim, editor-in-chief of the high 
school publication and president 
of the high school Science Guild; 
Hans Richmond Ong, a marketing 
strategist who has brought his 
clients on television and radio; 








KipNAP WaTCH 
Collected by Movement for 
Restoration of Peace & Order 











The body of the missing kidnap 
victim Jefferson Uy was discovered 
in Lucban, Quezon on Jan. 24. 

The PNP crime laboratory 
confirmed the identity through the 
dental records. 

Uy was abducted from their 
farm on Dec. 12. Payoff was 


James Jefferson Tan, co-founder of 
the Smile Foundation; and mentor 
Martin Gomez, the school’s Next 
Lab moderator. 

The team won over entries from 
around the world in the “It Takes 
a Village to Raise a Child” social 
innovation competition hosted 
by the Harvard College Social 
Innovation Collaborative. 

The team’s beta site at www. 
thePhilapp.org presents an online 
model of the college application pro- 
cess and aims to connect local high 
school students with colleges and 
universities that best fit their plans, 
provide information on application 
requirements and procedures, and 
offers scholarship opportunities. 

The “It Takes a Village to Raise 
a Child” program was established 
by the Harvard SIC to identify and 


nurture five young entrepreneurs 
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ThePhilApp Team 


from around the world called 
“Global Trailblazers” who are then 
invited to come to Harvard to attend 
and present their ideas at the annual 





Igniting Innovation Summit, giving 
them the tools, skills and resources 
needed to execute their community- 
based projects. 


Bodies of kidnap victim found in Quezon 


consummated on Dec. 17 but Uy 
and his abductors were not heard 
from again. 

Investigators from the AKG 
relentlessly pursued leads and 
arrested two of those involved, who 
pointed to the burial grounds. 

One of the unidentified bodies 
with Uy was that of Escovar, one 
of the kidnappers, who apparently 
cheated his cohorts, angering them 
enough to liquidate him and the 
victim. 
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The kidnapper who was arrested 
and the one who was killed were 
linked to other kidnapping cases 
in the area. They have outstanding 
warrants used in their arrest. 


OTHER 
DEVELOPMENTS 


KIDNAPPED: Korean businessman 
NWISEONG HONG, 73, report- 
edly by members of a Moro Islamic 
Liberation Front lost command, in 


presents 


uspicious Art 


An exhibition of colorful, artistic and decorative Chinese New Year 
prints and zodiac signs from the collection of Nancy T. Lu 


February 15, 2015 


Sunday | 3:30 p.m. 


Kaisa-Angelo King Heritage Center 
32 Anda corner Cabildo Streets Intramuros, Manila 
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“Fullness and Satisfaction,” Tien Wen-pi. 
Linocut 2009 (For Year of the Ox) 





Zamboanga Sibugay, on Jan. 24. 
Police said the group of Abral Ab- 
dulsalam was also behind the kidnap- 
ping of Australian Warren Richard 
Rodwell in Zamboanga Sibugay in 
December 2011. Hong, his wife Sik 
Young, son Gobui and their friends 
Gisuk Park and Jong Beoum Kim 
were at their apartment in Barangay 
Surabay in R.T. Lim town when the 
gunmen barged in at around 9:30 
p.m. The kidnappers seized Hong, 
Gobui and Park. Gobui and Park 


managed to escape. 


KIDNAPPED: Korean national 
KIM HYANG-KOUNG, a resident of 
Pueblo Deo in Cagayan de Oro City, 
by unidentified men, in Lanao del 
Sur, on Jan. 20. 


RESCUED: Five-year-old BOY, in 
Cebu City, on Jan. 20. Kidnap sus- 
pect Allan Quilbo, 58, was arrested. 
Investigation showed that Quilbo 
asked permission from the boy’s 
parents to take him to a bookstore on 
Jan. 4 in Bacolod City. Quilbo con- 
tacted the victim's parents and asked 
for P16,000. However, after they 
deposited the ransom money to the 
suspect's bank account, the victim 
was not freed, prompting authorities 
to launch a rescue operation. 


scholarship 
for Pinoy 


OFW 


Xyza Cruz Bacani, a Filipina 
working as a domestic helper in 
Hong Kong, has been awarded a six- 
week scholarship at the Magnum 
Foundation Photography and 
Human Rights Fellowship at the 
Tisch School for the Arts in New 
York University. 

Bacani, 27, has worked in Hong 
Kong for nine years as a nanny and 


helper, and had 


ho a 2 ’ been spending 
(es, Our x \ her days off 
i | cree el the past 
| 7 \ - nor . ) >, four years 
XX 4’ capturing 


Stuce images of the 

. streets of Hong 
Kong. She won the Magnum 
scholarship for her digital 
documentation of a women’s shelter 
for domestic workers. 

She feels fortunate to have 
understanding employers who 
encourage her photography interest, 
and has steadily gathered interest 
for her black and white pictures 
of Hong Kong as well as the 
Philippines, which she posted on 
her Facebook and her blog. 

Her followers number over 
13,000. 

So far, she has appeared in The 
New York Times Lens blog, received 
sponsorship from Fuji Film, and 
had her work exhibited at the 
Philippine Consulate General and 
the Foreign Correspondents’ Club 
in Hong Kong. 

The young Nueva Vizcayan 
said she wants to become a 
professional photojournalist, 
return to the Philippines to take 
photos that will change her home 
country. 

Magnum Foundation 
scholarship fellows have become 
photographers for The New York 
Times, Time and received awards 
for photography. 

The scholarship will provide 
Bacani as well as six other scholars 
an intensive training in the 
ethical use of photography in the 
advancement of human rights. 


Gems of Histo 


By Go Bon Juan 


The Chinese 


and the 
golden leaf 


eee Saul Hofilefia Jr., author 
of Under the Stacks which | cited in my 
last column on Sangley Point, published late 
last year a new book, Vestments of the Golden 
Leaf: Cigarette Labels during the Spanish and 
American Period in the Philippines. 

Aside from being a beautiful collection 





of cigarette labels during the Spanish and 
American colonial periods, Vestments of the 
Golden Leaf contains a lot of materials and 
information about the tobacco and cigarette 
industries in the Philippines during those 
periods. 

This exhaustive and productive research 
also provides us insight into the roles played 
by the Chinese in the Philippines then, 
particularly in the Philippine tobacco and 
cigarette industries, a topic that had never 
been written about or published before. 

Hofilefia wrote: 

The abolition of the tobacco monopoly 
by virtue of a decree dated June 25, 1880 
signaled the start of a heyday for would-be 
Chinese tobacco manufacturers. The fact that 
the headquarters of the Tobacco Monopoly was 
situated in Binondo helped the Chinese gain 
control of the cigarette manufacturing industry, 

But more than the accident of consequence 
was their industry and innovation. After the 
death of the monopoly, hundreds of Chinese 
became middlemen for the collection of leaf 
tobacco. Soon, they became manufacturers. 

Shunning competition from the Spanish and 
foreign-owned tobacco factories like Alhambra, 
La Germinal, La Insular and Tabacalera, the 
Chinese started to produce cheap cigarillos called 
cigarros de beri-beri for the mass market. The 
distribution network of the Chinese also greatly 
enhanced business success. 

Once the tobacco trade was demonopolizing, 
Chinese buyers began to purchase cheaper grades 
and leftovers which the bigger tobacco firms like 
the Tabacalera rejected. From Aparri, at the 
mouth of the Cagayan River, the Chinese made 
three-month trips all over the northern valley 
gleaning tobacco leaves. 

They also set-up sari-sari stores in the rich 
tobacco-growing regions of northern Luzon 
and bartered their consumer goods for tobacco. 
In 1925, the Philippine-Chinese Tobacco 
Manufacturers Association was founded which 
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Hard truths 


was livid with anger when I learned about the massacre of 

Philippine National Police Special Action Force commandos 
last Jan. 25. Then anguish and pain set in when I saw the dismal 
footage and interviews with the victims’ loved ones. 

At least 44 out of the 392 Special Action Force police 
commandos deployed to arrest notorious terrorists Zulkifli bin 
Hir (aka Marwan) and Basit Usman in Maguindanao were killed 
in a daylong fight with the Moro Islamic Liberation Front and 
its breakway group, Bangsamoro Islamic Freedom Fighters, in 
Mamasapano town. 

Operation Wolverine. Senseless deaths. A fool’s errand. These 
entered my mind. Why and how did it happen? How could anyone 
just give such an order and send our policemen to sure death? 


Tsinoy Beats & Bytes 
By Teresita Ang See 


Of course, some will say hindsight is always 20/20 and had the 
policemen succeeded we wouldn't be griping. Wrong. First, you 
don’t just send people to rebel areas without prior coordination, 
without plans for retreat and for extraction. Second, there is an 
ongoing ceasefire and peace negotiation, a long-drawn out process 
that is at its tail-end. How can anyone just ignore that? 

If there is good reason for suspended PNP chief Allan Purisima 
to resign from his office, this should be it. This would be his 
graceful exit. Earlier, he had refused to resign over corruption 
charges brought against him, saying quitting would be construed 
as an admission of guilt. As it is, Purisima had lost the moral 
ascendancy to lead his men when the stories of corruption came 
out. How can he demand integrity from the police force when 
his own is in question? 

But the debacle in Mamasapano is a failure of such magnitude 
that cannot just be ignored. How can such a vital operation in 
the far south be commanded from the Camp Crame armchair in 
Metro Manila? It is a sure formula for failure. 

Muslim camps suggest that we don’t call it a massacre but 
a clash. But as recent revelations go, the terrorists opened fire 
when the SAF commandos had run out of bullets. After the 
first salvo of gunfire from the SAF, there was no longer firefight 
and the men were sitting ducks. Then the rebels looted them of 
their battle equipment, bulletproof vests, even their boots. How 
long did it take for backup teams to arrive and help extract the 
wounded and the dead? 

Manila Times Rigoberto Tiglao writes: “It wasn’t a firefight. 
It was first a turkey shoot by an MILF force that encircled the 
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and lessons 


SAF troops, and then a massacre after the policemen surrendered. 
This massacre, which snuffed out the lives of our young police 
officers, was a very calculated, cold-blooded operation that took 
hours to undertake, and ignored long-held values of respect among 
warriors.” 

Lessons never learned 

Attend the arrival honors for the fallen cops or an event of a 
big car manufacturer? 

President Benigno Aquino III chose the inauguration of a 
Mitsubishi plant in Sta. Rosa, Laguna. But his conspicuous absence 
at the arrival honors for the commandos when their corpses landed 
at Villamor Airbase on Jan. 29 was only one in the string of his 
“sins” as commander-in-chief. 

It took Aquino a good four days to say something about the 
tragedy and declare a Day of National Mourning. On Jan. 30, the 
day of mourning itself, he was late for the necrological services he 
was supposed to lead, forcing organizers to put the event on hold 
for at least half an hour until he got to the venue. 

No wonder the President has been receiving so much flak. But 
what did he expect? 

Obviously, Aquino hasn't learned his lesson yet. Remember 
when he didn’t visit the hospital to commiserate with the 
grieving families of Hong Kong hostage victims in 2010? People 
gave excuses then, saying he was just two months in his job and 
foreigners were killed. 

This time, what excuse did he have? He is not just commander- 
in-chief. He is the country’s padre de familia, the head of all Filipino 
families. He should have stood beside the grieving families, the 
comrades and classmates of those who died. 

I learned that the executives of Mitsubishi were surprised that 
the President showed up at their event. They were expecting him 
to attend to his fallen policemen instead of gracing their event. 

A number of people thus can’t resist contrasting Aquino with 
U.S. President Barack Obama who canceled on Aug. 9, 2011 
a scheduled talk at an interstate moving company outside of 
Washington so he could fly to Dover Air Force Base in Delaware 
to be at the arrival of the flag-draped caskets of 22 Navy SEALs 
and eight other American troops killed in the worst single-day loss 
of the long Afghan war. 

The SAF commandos died in the line of duty. They must be 
honored and their loved ones given some comfort. Their deaths 
— and those of thousand others in Mindanao — are crying out for 
justice. 
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ni Bladimer Usi 


KUNG GANON, 
PUMILI TAYO NG 
TAMANG LIBANGAN! 
MAGLARO TAYO NG 
LUKSONG BAKA... 


AKO ANG LULUESO 
AT IKAW... 
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provided a head start for the newly- 
arrived Chinese to determine to 
work to carve a niche in the lucrative 
tobacco trade. 

Seed capital was easily obtained 
from Chinese banks, like the China 
Banking Corporation, as well as soft 
loans from the numerous clans to 
which the émigrés belonged. 

Corporations like Philippine 
Aromatic and Cigarette 
Manufacturing Co. Inc., owned 
by Vicente Chan Quap and Lim 
Teaw Ping (#K 343), manufactured 
a whole range of cigarettes. In 
1935, a year before the Philippine 
Commonwealth was inaugurated, 
it produced 1.5 million cigarettes 
per month, not only for internal 
consumption but also for export to 
China. In 1938, the company had 
combined sales of P1 million from 
their Philippine and Shanghai 
markets. 

Some Chinese succeeded in joining 
the club of bigger tobacco players 
like J.J. Gochuico, who was born in 
China and came to the Philippines in 
1885. He started as an employee in a 
Chinese firm dealing in leaf tobacco 
and when he learned the trade, he 
formed Go Fay Co. in 1905. 

The varied wrappers of his tobacco 
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Lessons learned 

Pope Francis left the Philippines 
filled with warmth and comfort 
from his encounter with Filipinos. 

The record-breaking public 
turnout for a papal visit affirms 
our being a Christian country with 
deep faith. I am sure his Filipino 
flock are also comforted and 
strengthened by the compassion 
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products are mute but picturesque 
testimonies of his immense success 
in this business. He then diversified 
into maritime trade and became 
the proprietor of two ships: the SS. 
Susana II and S.S. Hua Tong, 
which plied the China-Manila route, 
reminiscent of the Galleon Trade. 

As crowning glory, J.J. Gochuico 
became one of the principal 
stockholders of the prestigious 
El Germinal Cigarette and 
Manufacturing Company. Demand 
for tobacco spiraled and the Chinese 
traders and manufacturers were 
only too happy to fill the irreversible 
addiction to the golden leaf. 

There is also mention in 
Vestments of the Golden Leaf of the 
Chinese having 

.. prospered in the trade of tobacco, 
not only because they were willing 
to exchange hard labor for little 
profit, they also had a very acute 
and well-turned business sense. 
Through purchase or barter, they 
sought ungraded scrap tobacco, cur 
from whole leaves, and with the 
help of native workers rolled cigars 
and cigarettes which they sold at 
knock-down prices. One of the most 
well-known cigarette manufacturers 
was Cua Se Tiu who founded the 
La Ciudad de Nanking in Binondo 


which later became the Pioneer 


and humility of their shepherd. 

I strongly disagree with the 
three-day vacation declared in 
Metro Manila during the visit. The 
Pope arrived late afternoon of Jan. 
15 and left mid-morning of Jan. 
19. Those two days need not have 
been declared holidays. 

I chanced upon a workers’ rally 
at the Department of Labor. They 
were asking, “Who will feed us for 
these three nonworking holidays?” 
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Vestments of the 
Golden Leaf (below 
left) features 
cigarette wrappers 
such as “La 
Coronacion,” (left), 
manufactured by 
Ricardo Gochuico 
during the American 
period; and “La 
Hoja Mejor,” with 
Calle Jaboneros, 

a Binondo street 
once reserved for 
soapmakers, on its 
labels. 
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Tobacco Corporation. He started his 
business by gathering and recycling the 
tobacco from discarded cigarettes and 
repacking the scrap tobacco to sell at 
a temptingly affordable price. 


I’m sure the Pope would’ve 
disagreed too with the holidays had 
he known that workers would forgo 
their pay. Maybe we can learn from 
China’s practice: It provides make-up 
days for long vacations, like longer 
work hours or weekends, so workers 
need not suffer an income loss. 

Closing the main thoroughfares 
for two days for the dry runs and 
rehearsals was also overkill. The 
horrendous traffic all over Metro 


Colour Mixing Special 


It must also be pointed out 
that among the hundreds of 
beautiful cigarette wrappers or 


labels published in the book, a 


lot were manufactured by Chinese 


Manila due to the dry run and the 
no-fly zone three hours before the 
Pope’s departure caused a lot of 
troubles to passengers, motorists, 
airlines and business in general. 
True, the Pope must be pro- 
tected, but I am sure he would’ve 
been unhappy had he known about 
the exaggerated security measures. 
But most importantly, will the 
strengthening of faith and the 
lessons learned from the Pope’s 











cigarette manufacturers with 
their factory names and location, 
mostly streets in Binondo. 
Hofilefia also identified their 
Chinese proprietors. 


visit translate to action? Pope 
Francis himself admonished that 
the teachings of Christ and the 
wisdom of the Christian faith are 
not museum exhibits for people to 
see but to be lived and practiced to 
be meaningful. 

Sadly, one week after Pope 
Francis left, the lessons of love, 
compassion and humility got lost 
in the gruesome images of man’s 
inhumanity to man. 
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Makers of mask 
for lion's dance 
a dying breed 


The lion dances into homes, 
shops and offices every Chinese 
New Year. One hopes it brings along 
good luck for the next 12 months. 

It is a 2,000-year tradition that 
has seen the practice evolve into 
two main genres: the Northern 
Lion Dance and the Southern Lion 
Dance. 

The Northern Lion Dance 
focuses on the performance of the 
martial lion dance. 

The Southern Lion Dance 
focuses on the performance of 
a civilized lion dance and places 
much attention to movements like 
scratching an itch, shaking the hair 
or licking the hair. 

Making the lion’s mask is as old 
as the dance, but the art is dying. 

A traditional workshop in the 
Baiyun district of Guangzhou 
continues to make the mask in the 
traditional way, in five stages: build 
a bamboo framework, stick on 
sandpaper, color it, fill it with fluff 
and air dry it. 

But this old craft may fade away 
over time as artisans diminish and 
a few people are interested in 
learning it. 


Fiber optics bring 
telecom to homes 


Bundled voice, video and data 
services have become available to 
all residents in Karamay, an oil-rich 
city in northwest China’s Xinjiang 
Autonomous Region. 

Ina pilot project, the Triple-Play 
service is brought to subscribers 
through a converged optic network 
jointly offered by Internet, cable TV 
and telecommunication providers. 

In 2011, China Telecom, China 
Mobile, China Unicom, and 
Karamay Radio and Television 
Transmission Co. jointly invested 
RMB220 million (US$36 million) 
to pilot the Triple-Play service. 

Since then, the single fiber optic 
connection has been installed into 
the 130,000 households in the city, 
providing each with 100 megabits 
of Internet connectivity. 

Karamay is the first city in China 
to receive the Triple-Play service. 


Tulay FORTNIGHTLY | February 3-16, 2015 | 7 





Rights group angry over dog- slaughter for leather 


A recent media report on the 
slaughter in China of dogs for their 
skin has angered dog lovers and ani- 
mal-rights activitists internationally. 

New York-based Reuters news 
agency confirmed the use of dog skin 
during a visit to a leather processing 
workshop in Hebei in China’s north. 

Workers there stretched washed 
dog skins to dry in the sun. They said 
many dog meat restaurants sell the 
animals’ skin to leather producers. 

American animal rights group 
People for the Ethical Treatment of 
Animals told media it visited three 
slaughterhouses and six processing 
plants in central China during a 
year-long investigation into the 


slaughter of dogs and the production 
of dog skin. 


The PETA report reveals that dogs 
were bludgeoned and killed before 
being skinned. 

Dog leather, while of poorer 
quality than that of sheep or cows, 
is cheaper. It is used for cheap leather 
gloves, belts, cat toys and other 
accessories for export. 

In some cases, the dogs were being 
skinned while still alive. 

Officials of the quasi-governmental 
China Leather Industry Association 
declined to be interviewed, saying 
they had no knowledge of dogs being 
used in leather production. 

The Ministry of Agriculture did 
not respond to repeated requests 
for interview on conditions in the 
slaughtering industry, which it 
oversees. 





Animal activists load a cage 
holding dogs just bought from 
vendors to stop them from being 
eaten ahead of the annual dog 
meat festival in Yulin, Guangxi 
Zhuang Autonomous Region. 

A pair of leather gloves made 
from dog skin (inset). (Photos: 
Voice of America, http://www. 
dailymail.co.uk/) 


Artist shapes work on grapefruit peel 


Grapefruit peel is an 
unlikely medium for artist 
Zhu Guogen of Guangfeng 
county, Jiangxi province. 

His is an art handed 
down 500 years since his 
ancestor Zhu Tingrui first 
created a tobacco pipe using 
grapefruit peel. 

The pipe is now an 
heirloom. 

To create his art, Zhu 
first paints a pattern on 


it to shape. 





rr 
Artist Zhu Guogen create arts with a fingertip on 
grapefruit skin. 


the dried fruit skin before pinching and pressing 


After a month or two, 
after the shape holds, he 
cuts a small hole on the 
grapefruit’s bottom, pulls the 
flesh out and then stuffs the 
skin with insect-proof herbs. 

The drying continues 
until the skin is tough. 

Zhu has created more 
than 500 pieces of such 
artwork, including opera 
masks, tripods, and lanterns. 

Wishing for the art to 


continue, Zhu is willing to teach — without a fee — 


anyone who wants to learn. 


Kowtow: a tradition to keep or abandon? 


The kowtow — kneeling and 
bowing with the forehead touching 
the ground — is alive and well, and 
eliciting mixed reactions from 
modern Chinese. 

Photos showing students 
kowtowing on the first day of 
school at Beijing Phoenix Mountain 
Academy prompted heated debate 
among Chinese netizens. 

Some commented that this 
tradition is outdated and should be 
abandoned. 

Others called the behavior — by 
both students who kowtowed, and 
the teachers who accepted the act of 
obeisance — shameful. 

It also shows inequality between 
people. 

Academy dean Han Guodong 
noted that the kowtow was intended 


to show respect to teachers and their 
teaching. 

The practice is based on the 
master-apprentice relationship from 
traditional Chinese culture and 
Confucianism. 


A photo on the Internet shows 
students in grey long gowns kow- 
towing to teachers who sit on chairs 
wearing black gowns with red collars. 

As part of the ceremony, students 
also held up tea bowls and offered tea. 





Peretti ae 
t 











Steg 





Villagers expel 
child with HIV 


An eight-year-old boy who has 
HIV was ousted by fellow villagers 


in Shufangya, Sichuan province. 

The boy — nicknamed Kunkun 
by local media — contracted the 
virus from his mother, who left 
the family in 2006. His father 
disappeared soon after the boy was 
diagnosed with the virus. 

His guardian, his grandfather, 
was among the 200 petitioners who 
agreed to expel the child to protect 
villagers’ health. 

Government officials reportedly 
plan to visit the village and speak with 
the villagers, although it is unclear 
whether Kunkun still lives there. 

The case has triggered soul- 
searching in China, where discrimi- 
nation persists against the illness. 

Netizens at Sina Weibo expressed 
outrage, saying the action was 
unfair to the child. “This is because 
the Chinese population cannot 
get enough education, causing 
ignorance and panic.” 

Government figures released in 
December showed that 497,000 
people in China have been 
diagnosed with HIV or AIDS since 
the country’s first case in 1985. 

Discrimination against those 
with the virus remains an issue 
across the country, which hampers 
efforts to diagnose and treat it. 

Knowledge of the disease is worst 
in poor, rural areas because publicity 
campaigns fail to reach that far. 
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By Ganny Tan 


Editor's Note: Tulay spells Hokkien words as they are pronounced. This signifies a nasal tone: ". 


hen I was a child, I used to hear the Hokkien words tengs”ua 


J# 14. Our elders would tell us that we are Tengsua lang 


FA, which literally means people of the Tang mountains. 


It was only in high school that I started to wonder who | 


really was and why I was Tengs?ua lang. Although my identity was a puzzle, 


I became even more intrigued when I learned Tengs?ua lang refers to people 


of the Tang Dynasty. Back then, the only answer I got was that Tang Dynasty 


was a great Chinese dynasty and we should be proud of our heritage as Tang 


people. I was not satisfied. 


Researching online, I discovered that 
people of Quanzhou hail from the imperial 
kingdom of the Tang Dynasty and that 
Banlam oe Pl H3& (Minnan dialect), the 
language of southern Fujian, was the imperial 
language. 

During the seventh and 10th centuries, 
there was mass migration of Tang people from 
the north to southern Fujian. Eight family 
groups joined this migration and the biggest 
eroup is the Tan PR clan. This could be why 
we are called Tengs”ua lang. 

There is a Chinese saying, Dih”iu, bo 
di-khiu #e 9 , & tft 2, which means we 
may have left our hometown, but our native 
tongue stays with us. 

Tama fourth generation Chinese Filipino 
and I find this phrase very meaningful, 
especially when I visited China a month ago. 

I felt at home when | spoke Lanlang oe with 
the people of southern Fujian — particularly 
with older ones. They announced Auankhe 
to lai lo & BART (the barbarian visitor 
is home). 

Although they called me a barbarian, | 
did not feel offended because Tsinoys are also 
guilty of using the word Auan & (barbaric). 

The term danlang "6 A literally means our 
people or people of Chinese origin. Many 
Tsinoys also use Lannang oe "4K 3& to refer 
to the Banlam oe spoken in the Philippines. 

Lanlang oe is used only and widely accepted 
by Tsinoys and has mixtures of Tagalog and 
even Spanish words and conjugations. 

Banlam oe is an integration of several 
languages and has no standard accent even 


in different counties and cities of Banlam or 
southern Fujian. 

It is widely spoken in Quanzhou, Xiamen, 
Zhangzhou, Jinjiang, Nan-An, Shi-shi, Hui-an, 
Taiwan, and in Southeast Asian Chinese 
communities. 

Lanlang oe is invariably called Banlam oe, 
Hokkien oe #432 %. In Taiwan, they call it 
Taigi @% or Taiwan oe is 3. 

Although the people from all these places 
speak the same language, there are some 
differences in intonations. Despite these 
differences and even when Tsinoys add 
Filipino endings like ba, pa, na, we all still 
understand each other. 

Some believe that Banlam oe is the hardest 
to learn among the eight major local dialects 
(\ KAS) as it has the most number of 
intonations (eight) while Cantonese comes 
second at six tones. 

One surprising fact though is that Fuzhou, 
the provincial capital of Fujian, has a different 
dialect. In the northern part of Fujian like 
Wuyishanshi #77, Nanping #-F, 
and other nearby northern areas of Fujian 
province, they speak Banpak oe fX\ AGE. 

Therefore, Banlam oe cannot be generalized 
as Hokkien oe. 

Mixing and mispronouncing 

Mixing Mandarin and Lanlang oe is never 
a good idea as it results in major mistakes. 

For example, ooh # in Lanlang oe means 
there is. But for Mandarin-speaking people, 
wu #, also pronounced as ooh, means none. 

Ka-zhua }#%% (adhesive tape) and ka- 
zhua %38 (cockroach) have almost similar 


tone with very minor difference in pitch 
intonation. 

There is a movie with a funny scene where 
a westerner wanted to buy adhesive tape but 
asked for a cockroach. 

For example, different tones of be, 
pronounced beh, can mean: horse 4%, end 
Jé, socks #&F, corn 4, want , congee 44, 
fanatic 7&, riddle #, younger sister ##, not 





yet A. The word boh can refer to: none #, 
to mold #, touch #, grave 3, curtain *, 
hat ?H, wife #, membrane JR. 

Recently, China started promoting cultural 


preservation work in local regions, concluding 
that preserving the cultural aspects, including 
the local dialect, is very important. 


LANLANG OE, p. 10 


en Tsinoys meet up, the usual 
\ X | greeting is “Di chia be?” Literally, 
it means “Have you eaten?” They 
use this instead of di ho bo %%4F"% (How do 
you do)? 

This reflects a cultural nuance where food is 
the most important aspect of life. In olden days, 
majority of the Chinese were farmers; our ancestors 
who migrated to the Philippines, meanwhile, often did 
not have enough to eat. Both circumstances lead us to ask 
“Di chia be?” When the answer is yes, it means, “my life is 
good; I have food to eat.” 

Lanlang oe is a unique language on its own. Unlike Chinese 
Mandarin, Lanlang oe is not an exact word for word reading, 
ie. HLH (toy) is pronounced wan tsii in Mandarin, but 
Tsinoys say thit tho mee. 

The language evolved as it 
spread widely from southern 
Fujian to Taiwan and Southeast 
Asia. What is more interesting 
is that words of Malay origin 
are understood in mainland 
Fujian and Taiwan. 

When I traveled to southern 
Taiwan in 1987, I was 
surprised when local Taiwanese 


have a hard time learning the original Lanlang oe. 

One interesting evolution is the idiomatic expression #& 
"K 4k & bo-bi-bo-so (no smell no taste), which is now bo-la- 
bo-sa, where the Tagalog word J/asa (taste) is inserted in the 
expression. 

Other examples of integrated words are: 

buti-kan (bottle) kanto-kak (corner) 
goma-theng (bubblegum) bohpen-kua (ballpen cover) 
tansan-kua (bottlecap) goma-tiao (rubber band) 
sadina-hee (sardines) 

Examples of Tagalog words which are now pronounced 
with a Lanlang tone: 


kasi (because) baka (maybe) 
sayang (wasted) pero (but) 
buti (luckily) 


Aside from integrated words, there are also places which 
only becomes comprehensible when spoken in Lanlang oe. 
Some common place names for Tsinoys: 


Ong-sia-lai EKA Intramuros 

Chiu hu MM Af Visayas 

S“ua-ting IA any provincial area 
Lam-to my Mindanao 


Evolution of Lanlan 
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Dichia be’ 


understood me when I said sabun-hun ‘& X#> (detergent 
powder) and kamatit-chYiu # 4a # (tomato catsup). 

In 2002 when I went to Quanzhou, I noticed all the 
integrated Tsinoy terms were also commonly used, so I didn’t 


Lai-oh A wa Laguna 

There are many interesting street names like: 
FAos"ua hang Wy ER Carvajal 
Aukue ya ABA FT Nueva 
Tangke hang BF Hormiga 
Tsut-siyah hang = BHA AS — Caballeros 


Another uniqueness of the evolving Tsinoy Lanlang oe is 
having Filipino suffixes like ba, pa, na, lang. 

The Tagalog question “/kaw ba?” is “Si-di, ba?” in Lanlang 
oe. Originally, it should be “Si-di-yo? (72 VR °A ?). When asking, 
“Only this?” Tsinoys use “A-ni lang 0?” 

Visayan Tsinoys use man or mana to end phrases in Lanlang 
oe like wah man, meaning none, becomes boh man. 

Huan-na #&4*F (defined in most online dictionaries 
as foreigner but is literally translated as barbarian in old 
dictionaries) was used by the early Chinese migrants to refer 
to the Filipino. 

But in reality, because of Chinese ethnocentric nature, 
Banlam people use Huan-na to refer to the foreigners. 

The politically correct terms now refer to foreigners based 
on their origin like Huiditpin lang for Filipino, Thaikok lang 
for the Thais. 

Another thing I want to emphasize is calling Muslim as 
Musiling 447 # instead of using any other term to describe 
them. Sometimes, I also use Hue-kao-to 1 4 4E to refer to 
a Muslim. 





Following this logic, Filipino language 
should be Huiditpin oe instead of Huan- 
na oe. Although Huan-na is widely used 
without derogatory intentions, now that 
we are more enlightened, we should use our 
words wisely. 

Banlam oe partially evolved in Taiwan to become 
Tai-gi @ #%. Although the language was originally 
brought to Taiwan during the Tang Dynasty, a lot has 
changed since then. 

Several Taiwanese variations have merged into Banlam 


oe like: 

zhit-ko —-zhit-ui ia 4% this person 
bue-sai_ —_—_ bue-chuey ANT VA cannot 
opekong  lamsamkong  iAL# speaking nonsense 
opelai chinchaichong LAR reckless 
ope oe petsatl sam-se-0e Gus lie 

chengka — h”iu-eh BRE rural 

kio ang-chai ie egeplant 
lasap atsam UE dirty 
chiuni go-ma TRIG rubber 
eh-eNkh = am-mi BEE evening 


And several differences in wordings like gi and gu # 


(language), chi-kang for chi-dit —K (one day), chi-tang for 
chi-ni — *- (one year). 

Even western words have found their way into Bamlam 
oe: resibu (receipt), losin (dozen), makin (machine), chiakulat 
(chocolate). 

There are many unique Banlam idioms and sayings that 
Chinese Mandarin doesn’t have at all. As some say, Banlam 
people are very creative in comprehending idioms. 

For example: 

tsya-pa-u"a-iao #24RAFZ (complicating a simple matter) 

ai-p"ia-tsa-eh-iMa "RA A @ Hh (to succeed, one must 

be willing to take on challenges) 

sai-kin-khui-hak JR BA (always leaving things until 

the last minute) 

tsap-tsui-kau-kha-tseng Fit 7L AK (sticking one’s nose 

into other people’s business) 

su-lang-umh-su-tin #8} A. 7A $y (always have to one-up 

others) 

ho-chiu-tim-ang-tue ¥F 1 it 3 Ji, (the best is yet to come) 

One advantage for being fluent in Lanlang oe is that 
one gets a better discount in shopping at night market 
in southern Fujian by conversing in Lanlang oe with the 
vendors. 

These days, a lot of the people from other provinces migrate 
to Fujian don’t speak Lanlang oe and are discriminated against 
by the local people. This is a good tip from our tourist guide 
in Zhangzhou when he brought us to shop at a night market. 
Bargained price can be less than half at times if you can speak 
Lanlang oe. — Ganny Tan 





LANLANG OE 
(from p. 8) 


For the first time in 50 years, using the 
local dialect is no longer looked down 
upon, even as Chinese Mandarin is no 
longer being pushed as the official and 
only language. 

Lanlang oe is not a literal dictation of 
the Chinese Mandarin word. Rather, it 
is uniquely its own language, so much so 
that recently the Banlam people, from both 
Fujian and Taiwan, have started to take 
measures to preserve Banlam oe to prevent 
its extinction. 

Banlam oe is once more taught to 
elementary students in the Banlam area. 
Some television programs are now in Banlam 
0e. 

Kauka hi % ¥ J% is a stage play originated 
in Quanzhou using Banlam oe. Lam im #1 
+f are songs of the south or Banlam, thus, 
actors also sing in Banlam oe. These two are 
the more original cultural performances of 
Banlam. 

Aside from Lam im, there are volumes of 
modern songs in Banlam oe which are very 
popular in the Banlam area and Southeast 
Asia, including Taiwan. They are favorites 
in karaoke and videoke bars. 

One of my most memorable phrases, 
Ooh cheongwan hakseng, bo cheongwan 
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siansi BAKA 4, MAR AAEZ, came 
from my beloved personal teacher Wang 
(EY + 4 bf), This phrase refers to what 
a good teacher expects from his students — 
they should become better than their teacher 
or they will never progress. 

Wang spoke Banlam oe with a Xiamen 
intonation. In the beginning, I could 
hardly understand him. But thanks to his 
teaching, I learned and understood Banlam 
oe. I appreciated his teaching even more 
when I was assigned to southern Taiwan 
for training. 

Language was not a barrier since Xiamen’s 
Banlam oe is almost similar to Taiwan's Taigi. 

One time, I was watching a Lea Salonga 
show and was surprised when she asked her 
daughter where is Ah-bu IT 4k (mother). 
Salonga is married to a Chinese Singaporean 
based in the United States whose family still 
converses in Banlam oe. 

Formal and casual 

Knowing how to speak Lanlang oe or 
Banlam oe is not the end of it — one has to 
know how to distinguish between using it in 
a casual or formal way. 

There are two ways for reciting Banlam oe: 
Peh thak A 3, the casual way of reading, and 
Bun thak X38, the academic way. 

An example is when we recite numbers 
conversationally. We say, tsit neng s"ah si go 
lak chit pue kao, while in academic reading, it 

is read as it di sam su ngo diok 
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chit pat kiu which Tsinoys use 
to recite telephone numbers. 
A person's surname is read 
in Peh thak while the same 
character but used for objects 
is read in Bun thak, thus, my 
surname PR is read as tan. 
However, PR #4, a kind of 
preserved plum, is read as tin 
pe mui and not tan pe mui. 
All proper names of 
Chinese herbs have to be 


read in Bun thak as well as 





Amen 





Tsinoys to distinguish Bun 
thak and Peh thak because 
this is still applied in the 
original Banlam oe. 

—_ When making a speech 
in Banlam oe, one needs to 
read in Bun thak or it won't 
be as prestigious as reading 
it in Mandarin. 

Older generation 
Tsinoys still use Bun thak 
in their speeches, but the 
ra younger generation who 
cant master the language 
uses Mandarin instead. 

Chinese Catholic 
prayers that originated 
~ from the Philippines were 
written based on Lanlang 
oe and recited as Bun thak. 

When 
the sign of the cross, 
we say Inhu, kiptsi 
kipsingsin, tsibingtsia, 
amen AR, RFRE 
i) 24H. 2 . Since 
I studied in a Catholic 
school during my early 


making 








titles, telephone numbers and addresses. 
Peh thak, on the other hand, is used in daily 
conversation. 

Bun thak was used in early China to recite 
poems, as they rhyme better rather than in 
Mandarin. Poems written by one of China's 
great poets, Li Bai 3* 4, are read in Bun thak. 

It is said that Banlam oe traces its roots back 
to the ancient classic Chinese Bungianbun 
feo 

Reading documents should be in Bun thak 
because of their formality. I heard someone 
read the title of an old book, Ang Lau Bang 
20 (Dream of the Red Chamber), which 
sounds really weird to Lanlang speakers. The 
proper way to read this title is Hong Dio Bong. 

It is difficult for the new generation of 
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childhood, I memorized 
prayers in Chinese like “The Lord’s 
Prayer (K £28)” as tsaithien ngoting 
hu-tsia (ERS RA) and other 
prayers that I can still recite until now. 

The Catholic Church calls God 
as Thien Tsu (KZ) but Protestants use 
Peh thak and calls God as 7% Pe (KX). 

When I attended service at a Protestant 
Church, I found it hard to sing the Chinese 
Christian song in Peh thak. Maybe I am just 
used to Bun thak in Catholic Church prayers 
and hymns. 

Learning Lanlang oe is a thrill nowadays 
for non-Fujianese who want to marry another 
Fujianese. This is one reason most Tsinoy 
parents want their children to marry Tsinoys: 
they think that a couple is well-matched only 
if they have the same culture and mother 
tongue. 

For some old Fujianese parents, Chinese 
identity is not enough, one’s local identity and 
knowledge of Lanlang oe are vital. 

My friend’s mother is pure Filipina, but all 
her children are well-versed in Lanlang oe. All 
the children also studied at Chiang Kai Shek 
College to learn Mandarin even if they live 
in Batangas. What is more admirable is that 
even their pure Filipina mother speaks fluent 
Lanlang oe. 

It seems that learning a language needs 
dedication and love. When we use the 
language at home and speak to our children 
in Lanlang oe, they will learn. Preserving 
one’s language is a meaningful and precious 


thing. & 


By Elyse Lui 


n Chinese popular culture, eating out is a way to socialize, 
[ice friendships, and honor guests. 

As a new year starts and an old one ends, many of us have 
spent a few nights out enjoying gastronomical holiday festivities, 
eyes ogeling plates and platters of appetizing food. Soon after comes 
the disbelief as we stare in dismay as the weighing scale accusingly 
tells us quite a few pounds have been gained. 

A study found that at least one-third of people who make new 
year's resolutions prioritize weight loss, and about 15 percent want 
to start an exercise program, according to research by psychologist 
Dr. John C. Norcross, of the University of Scranton, Penn. 

Starting a new routine or lifestyle will seem difficult at first, but it 
will get easier once the habit settles in. Half of these people will 
be successful for three months, while 46 percent will be successful 
the first six months. This means that at the three-month mark, the 
odds of failure drop to an incremental estimate of one percent per 
month. To make the resolution work, the first few weeks are vital. 

The following are tips on how to begin that exercise program 
and to stay fit throughout the year: 

Hold yourself accountable. Make your goals public. Tell 
others about your resolution, write it down, or even post it on 
social media! Support from family and friends serve as occasional 
friendly reminders that give a boost to your mental attitude and 
physical regimen. Verbalizing your intentions will also help cultivate 
mindfulness, leading to healthier choices. In my family, ordering low- 
fat and low-salt food when dining out together has become a habit. 

Find encouragement. Ask advice from friends who have shed 
pounds or subscribe to a healthy online newsletter. Placing oneself 
in a supportive environment increases the chances of making the 
transformation happen. If possible, find a partner who can make 
your routine more enjoyable. Research has discovered that receiving 
a call (whether by phone or computer) every two weeks will increase 
exercise by up to 78 percent. Face-to-face communication is even 
more powerful, and will lead to better results. It doesn’t matter if 
your exercise buddy is fitter or better than you are. Pairing up with 
a more advanced partner increases your competitiveness, leading 
to the “Kohler Effect,” when a person works harder as a member 
of a group than when alone. The phenomenon was described by 
German industrial psychologist Otto Kéhler in the 1920s. 

Make a checklist. Checklists simplify challenging tasks by com- 
pensating for limits such as human memory and attention. Post your 
checklist somewhere visible (not necessarily public), so you can plan 
ahead and have spare time. Usually, I plan my exercise schedule a week 
ahead, and include it in my planner. This way, exercise feels more like a 


u 


CHINESE FASTFOOD 


“Your health 
is our concern.” 








www.martastephens-author. 
part of my day. Also, maintain a written 
record of the progress made so far. 

American health and wellness 
expert, Jillian Michaels, recommends 
weighing yourself once a week, at the 
same time every week. Getting on 
the scales everyday, or several times 
a day, can be counterproductive, says 
Michaels on her website jillianmichaels. 
Food and drink cause bodyweight to 
fluctuate through the day. 

“So there is no point to weighing 
yourself every day,” she says. 

In fact, an unexpected — albeit mi- 
nor — spike can freak people out, and 
discourage them from staying with 
their efforts. 

Take baby steps. Forget about 
losing 10 pounds in a week. Unrealistic 
goals will lead to frustration and failure. 
A better approach would be to set 
a long-term goal, and break it into 
monthly targets. If you're not used 
to exercising, avoid rushing into a 
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routine straightaway. 

Perhaps you can start 

\ with a 15-minute 

“» stroll every other day, 

aoa and work your way 

to 45-minute brisk 

- walks everyday. Also, 

do warm-up exercises 

to make sure your 

muscles are relaxed. 

Mentally, it serves as 

a transition period 
before exercising. 

Make it 
personal. Choose a 
place convenient for 
you. Exercise can be done in the gym, 
at the park, or even at home (think 
jumping rope, hula-hoops, aerobics 
or yoga). A friend, Carissa Tiamlee, 
an up-at-dawn, raring-to-go early bird, 
jogs at least two kilometers everyday. 

“T consider myselfa morning person, 
that’s why waking up early doesn’t 
bother me,” she says. “I’ve been doing 
this for quite sometime now, and it has 
become a really good habit.” 

Observe what times of the day you 
feel most alert, and which activities 
make you feel best. Personally, I am 
a night owl, and I struggle to exercise 
in the morning. I also prefer aerobics 
because of the music. 

Have the right gear. Have these 
handy: a bottle of water, towel (to 
wipe yourself or gym equipment after 
use), watch, and a fresh set of clothes 
to change into. Do not forget to wear 
proper footwear, even when, say, do- 





New year’s resolution 


Staying fit everyday 





ing aerobics at home. Running in slip- 
pers or sandals is not recommended, 
and can lead to foot and ankle injury. 

Watch your lifestyle. Fitness is more 
than just exercise. It is just as important 
to get enough sleep and eat healthy 
food. Food such as fruits, vegetables, 
whole grains, and lean cuts of meat will 
burn faster than processed foods such 
as junk food, sodas, hotdogs, and other 
processed meats. 

Have fun. An enjoyable routine 
will become a habit. Exercise does 
not have to be serious or intense. For 
example, playing tag with children, 
or organizing a scavenger hunt at 
the park will surely make your day 
photo worthy. 

Fellow pet-lover Mervin Ledesma 
plays basketball regularly and enjoys 
swimming as well. Basketball is a way 
to meet new people, and to keep in 
touch with old friends. When jogging, 
he sometimes brings his dog along to 
bring a refreshing change to his routine. 

Exercise is just as good for the 
mind as it is for the body. Studies 
show that it can be as effective as 
antidepressant medication at reliev- 
ing depression. However, it is recom- 
mended to first get your doctor’s nod 
before committing yourself to any 
workout, especially if you have high 
blood pressure or other diseases. 

These simple steps, plus a pinch of 
persistence and a dash of motivation, 
will make it possible for you to get 
back into shape before another round 
of caloric excess: Chinese New Year! 


Teacher Baldwin 
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POPE FRANCIS, 
(from p. 16) 


Instead of us queuing up to greet him, he 
went around the room. When my turn came, 
our eyes met and I brought his hand to my 
forehead in a traditional mano. At that brief 
moment, I had his full attention. 

Some theologians say that this is the mark 
of a holy person, the ability to be fully present 
at every moment. 

He sat down and said he would take our 
questions. We were not prepared for it, as we 
were expecting only a short “meet and greet” 
session, knowing that he had had a full day 
and dinner was waiting. 

Someone asked him for his impressions 
of the Philippines, and then Fr. Moreno 
welcomed him with the now famous remark 
that in Sri Lanka, 40 elephants welcomed the 
Pope, and here in the Philippines, 40 Jesuits 
were on hand to welcome him. 

Quick-wittedly, the Pope retorted that 
the elephants were better dressed than we 
Jesuits! The ice was broken and the questions 
began to flow. 

When a Jesuit is chosen by the Pope to 
become a bishop or a cardinal, he reports to 
the Pope directly and is no longer under the 
jurisdiction of the Jesuits. 

Pope Francis became a bishop in the 
1990s, and yet it struck me from his remarks 
that he was very much aware of the Jesuits’ 
contemporary situation. 
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Pope Francis greets a seminarian from China. 


Of the many topics he touched on 
that evening, one idea stood out. He kept 
reminding us that Jesus Christ, after whom 
our Society is named, always reached out to 
the peripheries, to people who were excluded 
from society, like lepers and tax collectors. 

The Pope recalled key Jesuit documents 
where this spirit of reaching out has been 
repeatedly renewed, leading, for example, to 
the establishment of the Jesuit Refugee Service 
in the 1980s. 

The Pope learned about Jesuits in the 











Philippines serving as chaplains in the 


Philippine General Hospital, and counseling 
overseas Filipino workers who are victims of 
abuse. 

The Pope encouraged those working in 
such ministries to convey the nearness of 
Jesus to those who suffer. He talked of the 
importance of tenderness in approaching the 
vulnerable. 

Go to the peripheries, he said, but don't 
forget your spiritual center. It is possible to go 
to the frontiers and to stay there, forgetting 





the One who has sent us. He emphasized 
this point. 

Someone pointed out to the Pope that 
among us was a Chinese seminarian, who 
promptly went to greet the Pope. Asked for 
his message to Catholics in China, he uttered 
only one word, “Patience.” He seemed to 
appreciate the complex relationship between 
China and the Vatican, and didn’t want to 
say more. 

He had just come from the Encounter 
With Families at the MOA Arena, where, on 
his way out, he greeted 10 priests from China 
as a gesture of his closeness to and concern for 
the Church in China. 

Working in the Church’s Chinese 
apostolate, I was very happy that China and 
the Chinese had received some quiet attention 
during the papal visit. 

What was it like to encounter him? 
Many others have said that they were 
reduced to tears upon seeing the Pope. | 
was filled with awe. Despite his very full 
schedule, he spent time with us as if he had 
nothing else to do. 

We were still thinking it would be a short 
meeting, but he showed no sign of tiredness. 
If his assistant had not gone behind him to 
signal that we should end the session, he 
would have continued. 

We presented him with some gifts, and a 
photo opportunity followed. I was right in 
front of him. Once again, we greeted him 
individually and I made another mano. 

But as often happens with Filipinos, 
goodbyes drag on and more comments 
were exchanged. He raised two fingers and 
reminded us again to go to the peripheries 
(horizontal gesture), but to be grounded in 
our center (vertical gesture). As he gestured, 
I grabbed his hand and made another mano. 

We sang a hymn to honor him and he made 
his way out of the room. One of his aides 
distributed rosaries to all of us. 

The following day, he gave us a good 
example of his love for the poor as he traveled 
to Tacloban despite a brewing storm. 

He donned a raincoat and presided at an 
outdoor Mass during which he comforted the 
survivors of Typhoon Yolanda. 

Looking out over a sea of people wearing 
raincoats, he did not try to spiritualize the 
suffering of the people. He admitted not 
knowing what words he could offer. He said 
he could only assure them that Jesus was with 
them in their suffering. 

Listening to that homily, delivered so 
spontaneously and with so much heart, it was 
my turn to be moved to tears. 

I may never have an opportunity like that 
again, but being in the presence of a holy 
person, who is also a fellow Jesuit and the 
Vicar of Christ on earth, surely renews me in 
my Jesuit vocation. © 





Celebrating be-ge with 
lumpia and cuapao 


By Ganny Tan 











Dr 8 17 BER PR A 7A Chia-tau-ge-khiao-kha-diam-tsui-tsiu 
BEA DAF 4 FE SE Chia-be-ge-bin-ah-kiat-yiu-yiu 
x< During Chinese New Year, the Chinese eat zikoy. For 

mid-autumn festival, we have the moon cake. But when do we 

have lumpia? 

Most Tsinoys have forgotten this part of Chinese culinary culture 
and do not celebrate, much less are aware of, be-ge at all. 

The ge (4) practice is observed by Chinese three times a 
year. The three important ge are delineated as the first, middle 
and last. 

In the Chinese lunar calendar, the first ge or thau-ge (8A 7 ) is on the second 
day of the second month, middle ge or tiong-ge (*P 4) is on the second day of the 
seventh month while last ge or be-ge (/& 7) is the 16th day of the 12th month. 


Among the three, be-ge is the one most celebrated. During be-ge, Chinese eat 
lumpia and cuapao at home. Afterwards, there is a year-end spiritual offering 
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on the 23rd day of the 12th 
month, called sang-sin (3& 
4¥), or sending off the year 
end spirit. 

Be-ge 

For some business people 
this day is their employees’ 
judgment day. 

For employees, the 16th 
day of the 12th month may 
either be good or bad, depending on whether 
the boss will give angpao (bonus) or give hints 
on who will be getting fired. 

Business owners usually host a reception 
for all their employees to celebrate on this 
day. Whoever gets toasted first by the boss 
is considered the unlucky one chosen to get 
the boot. 

Other signs that you might be fired the 
following year include having your chopstick 
placed upside down or having the chicken 
dish with the chicken’s tail facing you. 

Although be-ge is regarded as more of a 
judgment day in the business world, the origin 
of be-ge is a day of happy celebration. 

It is said that the birthday of Earth God 
(+342) falls on every second and 16th of 


RYZE 4 2 


ELIMINATE TEMPERATURE BARS OF SLAB-ON-FILL 


CHINESE 
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the month. Chinese burn paper money on 
these two days to celebrate his birthday, 
hoping for his blessing in their businesses. 
But the actual birthday of Earth God is 
on the sixth day of the sixth month in the 
lunar calendar. 

Therefore, celebrating de-ge should not be 
associated with an employee’s judgment day 
but rather, it should be a day of celebrating 
a successful business year, with hopes for a 
better one in the coming year. 

Eating lumpia likewise signifies the 
coming of spring and bountiful produce since 
during the harsh winter months, people could 
only eat pickled vegetables. 

Chinese also burn incense with offering 
outside their store. Traditional offerings 
include three non-vegetable food (=##) like 
chicken, fish and pork. 

Lighting firecrackers is also part of this 
traditional celebration. 

So don't be surprised when you find 
Chinese celebrating with firecrackers not on 
New Year’s day but during be-ge, which is 
just one of many days the Chinese celebrate. 

Be-ge falls on Feb. 4, 2015 of the Gregorian 
calendar this year. 
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May Huang 
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MORE THAN JUST 


CERAMICS 


By Yuriko Tsumura 


uring my elementary years, painting ceramics was the rage. My 
mom brought us to the children’s toy store for an afternoon of 


painting and fun, fun for me at least. I still have a few souvenirs 
from that time: two tea sets, a fairy bottle with a lid that does not 
stay on and a Greek-inspired pitcher. 


It was also around this time that we had 
notoriously difficult lessons on China’s 
geography in Mandarin at school. Lessons 
brushed lightly on the topic of Jingdezhen 
and its reputation for fine pottery. 

After high school, as a student taking 
a degree related to both art and history, | 
encountered the topic again at a lecture, “An 
Academic Fairy Tale of the Ugly Duckling,” 
given by oriental ceramics expert May 
Huang at the Ayala Museum in Makati. 

I love blue and white ceramics, but 


somehow they had always looked like 
ordinary plates and bowls used at home, 
nothing more. I thought it would be a 
struggle to stay awake at the lecture. | 
was gladly proven wrong. Huang’s humor 
and modesty made the lecture extremely 
engrossing. 

The presentation was barely about 
precious Yuan ceramics; in fact, it was only 
the introduction. Huang’s lecture explored 
its primitive predecessor before it reached 
its matured beauty. 


Editor's Note 


ay Huang Is an oriental ceramics expert. She 

teaches history of Chinese ceramics and world 
ceramic history at Jingdezhen Ceramic Institute and 
has extensive field experience in archaeological 
excavations. In 2008 and 2013, she received the 
Jingdezhen Ceramic Institute's award of Exemplary 
Teacher. 

She also lectures for the Oriental Ceramics 
Society in Hong Kong and London. 

Huang gave a lecture on “New Discoveries on 
14th Century Blue and White Ware,” organized by 
Asia Society Philippines, Oriental Ceramic Society 
of the Philippines, and Ayala Museum, last Nov. 22 
at Ayala Museum in Makati City. 

The lecture was based on a paper of the same 
topic she authored with husband Huang Qinghua, 
assistant researcher at Shenzhen Archaeology and 
Cultural Relics Institute in China. 

The lecture was on the discovery of early 
Yuan blue and white shards in Hongwei Cinema, 
Jingdezhen City, Jiangsi province, China in 2009. 

The discovery created a stir among ceramic art 
experts. 

Fifteen stem-bowls were found, all of which 
dated earlier than the “David Vase Type” 


advanced by American scholars like John Pope 
in the 1950s. 

The bowls are all decorated with under-glazed 
blue and copper red. A scientific compositional test 
indicates that both the cobalt blue and copper red 
pigments originated from West Asia. 

Of the 15 stem bowls, seven are decorated with 
Persian verses along the rim. 

Persian inscriptions, shape, decoration and 
painting techniques led the Huangs to conclude that 
the stem bowls were made by Persian Kashan potters 
who went to Jingdezhen with imported cobalt blue 
and copper red material to produce these early Yuan 
blue and white pottery. 

This discovery was considered as the most 
important in early Yuan blue and white ceramics. 

It confirmed the Yuan blue and white ceramics’ 
origins is rooted in the Islamic world, particularly 
under-glazed cobalt-blue pottery. 

It also provided material proof of early exchange 
and communication between China and the Islamic 
world. 

Yuriko Tsumura, a University of the Philippines 
freshman, writes about her impressions and 
reflections on Huang’ lecture. 





Huang showed pictures of the David 
Vase type of ceramics (named after Sir 
Percival David, 1892-1964, who had 
amassed one of the world’s greatest Chinese 
ceramic collections), which refers to blue 
and white ware with mature decorative 
details dating back to 1351. 

Blue and white pottery shards were 
accidentally discovered when a water pipe 
burst in a downtown Hongwei Cinema in 
Jingdezhen in 2009. Subsequent events 
unearthed the treasure trove underneath 


the building. 

Huang first discussed the multi-layer 
soil stratum excavated at the site. The Yuan 
ceramics were found on the third stratum, 
which was plundered badly. Looters then 
sold the precious ceramics to wealthy 
private collectors. Ceramics produced in 


Jingdezhen were of excellent quality and 


often made for the Imperial Palace. 

The looting limited the amount of 
ceramic wares available in the third stratum 
for further study by the Huangs. Instead, 





they stumbled upon some wares in the fifth 
and sixth layers. 

These blue and white shards were 
determined to be also from the Yuan Dynasty. 
It was an exciting discovery: there were Persian 
inscriptions on the rims of the shards of stem 
bowls, a revelation of their origins. 

Persian writings were found on a couple 
of drinking bowls, leading to opinions that 
these were wares traded with the Persians. 
The writings were drinking-related poetry 
and a seal of quality/authentication. As well, 
the combination of minerals (cobalt blue and 
copper red) used was of Persian origin. 

But Huang argued that though the 
designers were Persians, the wares were from 
China. She believed the potters went to 
China, bringing with them these minerals, to 
work on the Jingdezhen clay pottery. 

She further speculated that the Persian 
potters passed on their knowledge about 
using the cobalt blue as an underglaze to 
local potters. But she needed stronger proof 
to show that these were indeed ancestors of 
the Yuan pottery. 

Huang expounded on the disparity of the 
quality of work of the earlier blue and white 
ceramics. To test her own hypothesis, she even 
tried to paint ceramics herself with different 
brushes. 

She alternately used a regular soft brush 
and a stiff bamboo pen, hypothesizing that 
the bamboo pen might be responsible for 


the light opacity. She found the texture of 
the soft brush was closer to the sample of 
Yuan ceramics. 

She concluded that ceramics from the early 
Yuan Dynasty were not refined because the 
craftsmen had yet to master the combination 
of using brush and paint on clay pottery. 

Huang’s lecture helped me appreciate more 
the cultural influences that came from trade. 
In this ancient instance, the Persians gave us 
an enduring legacy that has enriched our own. 
Furthermore, this foreign influence happened 
during Mongol rule. 

If the Mongols had not conquered China, 
the Yuan Dynasty would not have existed, 
and the course of the famous blue and white 
pottery may have turned out differently. 
These beautiful blue and white ceramics may 
not have reached the mature beauty that we 
see today. 

During Kublai Khan’s reign, trade 
flourished and peace prevailed. This opened 
up access to China. 

Persia (now Iran) was an Eastern neighbor 
of the Mongol empire. This explains the 
arrival (or the possible import) of Persian 
painters in China. Their simple designs 
evolved into the popular flower patterns of 
the Yuan blue and white ceramics. 

Huang’s lecture has imparted more than 
just academic knowledge to me. 

Blue and white ceramics are no longer just 
items in a Tsinoy kitchen. More than these 
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were significant historical events — upheavals 
of dynastic proportions that opened up China 
to foreign artisans and their craft. These were 
developments that have lasting influence on 


THE PREMIUM OF 
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Chinese culture which we enjoy today. 
Indeed, I now have newfound respect for 

the makers of Yuan dynasty blue and white 

ceramics. & 
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An encounter with 


POPE FRANCIS 


By Fr. Ari C. Dy, SJ 
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t will never happen again. 


The author (inset, top) and the Jesuits in the Philippines (main photo) ina 





special audience with Pope Francis. 


Everywhere Pope Francis goes, thousands of people wait for him in the hope 
of catching a glimpse of him and, if they are lucky, shake or kiss his hand. When 
the Pope visited the Philippines from Jan. 15-19, I was privileged to be in a small 

group of Jesuits that spent an hour with him. What an amazing gift! 


I was sworn to secrecy by the Jesuit Provincial, 
Fr. Antonio Moreno. He sent details of the meeting 
only a few days prior to the event. I was quietly 
excited. 

As the first Jesuit Pope in history, there are many 
things in his leadership style and in his attitude to 
the world that are rooted in his Jesuit background. 

He is grounded in the realities of the world and 
seeks to find God there. He meets people where they 

_are and try to lead them to God. This is a very Jesuit 
attitude rooted in the spirituality of our founder, 
St. Ignatius Loyola. 


Part of this spirituality is a certain practicality 
in our way of doing things. We can see this in the 
Pope’s penchant for informality and indifference to 
the niceties of diplomatic protocol. 

On Jan. 16, after a full day of public activities 
before large crowds, the Pope retired to his quarters 
at the Apostolic Nunciature on Taft Avenue, where 
he was told that 40 Jesuits had gathered to meet 
him. 

He walked into the room and immediately 
started greeting us individually, making eye contact 
with each one. 


POPE FRANCIS, p. 12 


